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Bedeutung der Symbole in der Gebrauchsanleitung:

INFORMATION!
Information, Rat, Tipp oder Empfehlung

WARNUNG!
Warnung – Gefahr

ELEKTROSCHOCK!
Warnung – Stromschlaggefahr

HEIßE OBERFLÄCHE!
Warnung – heiße Oberfläche

BRANDGEFAHR!
Warnung – Brandgefahr

Es ist sehr wichtig, dass Sie diese Gebrauchsanleitung aufmerksam durchlesen.
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WARNUNG!

BITTEAUFMERKSAMLESENUNDSORGFÄLTIGAUFBEWAHREN!

Sicherer Gebrauch
• Bei Missachtung der Sicherheitshinweise und -warnungen über-

nimmt der Hersteller keine Haftung für eventuelle Schäden.
• Schäden durch unsachgemäßen Anschluss bzw. Einbau oder

Verwendung sind von der Garantie ausgeschlossen.
• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen ohne

Aufsicht von Erwachsenen das Gerät nicht reinigen oder Benut-
zerwartung am Gerät durchführen.

• Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt.
• Sorgen Sie immer für ausreichende Belüftung!
• Für eine ausreichende Belüftung des Raums muss gesorgt sein,

wenn die Dunstabzugshaube gleichzeitig mit Geräten verwendet
wird, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen.

• Wenn die Dunstabzugshaube und Geräte, die mit einer anderen
Energiequelle als Elektrizität betrieben werden, gleichzeitig in
Betrieb sind, darf der Unterdruck im Raum 4 Pa (4 × 10-5 bar)
nicht überschreiten.

• Lokale Bestimmungen in Bezug auf Abluft müssen erfüllt werden.
• Verwenden Sie zu Reinigung des Geräts niemals einen Dampf-

Reiniger. Reinigen Sie das Gerät nur im ausgeschalteten Zustand.
Der Dampf eines Dampf-Reinigers kann an spannungsführende
Teile gelangen und einen Kurzschluss verursachen.
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WARNUNG!

• Dieses Gerät darf von Kindern ab acht Jahren, wie auch von
Personen mit verminderten körperlichen, sensorischen und
geistigen Fähigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen und
Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerät unter
entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende Anwei-
sungen über den sicheren Gebrauch des Geräts erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Geräts verbundenen Gefahren
verstanden haben.

• Dieses Gerät und die zugänglichen Teile werden bei Gebrauch
heiß. Berühren Sie die heißen Teile nicht. Halten Sie Kinder unter
acht Jahren von dem Gerät fern, es sei denn, diese werden
dabei ständig beaufsichtigt.

ELEKTROSCHOCK!

Achten Sie zum Schutz vor Stromschlägen darauf, dass das Gerät
ausgeschaltet ist, bevor Sie das Gerät reinigen.

• Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen.
• Verwenden Sie die Dunstabzugshaube nicht, wenn der Fettfilter

nicht korrekt angebracht ist!
• Lehnen Sie sich nicht gegen die Dunstabzugshaube.
• Verwenden Sie die Dunstabzugshaube nicht als Arbeitsfläche,

sofern dies nicht ausdrücklich angegeben wird.
• Fette und Öle sind bei Überhitzung leicht entflammbar. Verlas-

sen Sie bei der Zubereitung von Mahlzeiten nicht den Kochbe-
reich.

• Um zu verhindern, dass heißes Fett in Brand gerät, dürfen Fritteu-
sen nur unter stetiger Aufsicht verwenden werden.

• Die Dunstabzugshaube muss regelmäßig (mindestens 1 Mal pro
Monat) innen und außen gereinigt werden. Eine unzureichende
Reinigung oder zu spät ausgewechselte Filter können eine Feuer-
gefahr darstellen.
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• Reinigen Sie die Filter rechtzeitig.
• Die Fettfilter können bei Verwendung des Geräts heiß werden.

Warten Sie nach dem Kochen mindestens 30 Minuten vor der
Reinigung.

• Bitte beachten! Bei intensiver Nutzung kann sich auf der Dunst-
abzugshaube Kondenswasser ansammeln. Wischen Sie dies
einfach mit einem trockenen Tuch ab.

• Befolgen Sie die im Handbuch angegebenen Anweisungen für
die Reinigung und den Austausch der Fett- und/oder Kohlefilter!

BRANDGEFAHR!

• Befolgen Sie die im Handbuch angegebenen Anweisungen für
die Reinigung und den Austausch der Fett- und/oder Kohlefilter!

• Aufgrund von Fettablagerungen im Metall-Fettfilter. Arbeiten
Sie niemals mit offener Flamme unter dem Gerät (z. B. Flambie-
ren). Verwenden Sie das Gerät stets mit dem Metall-Fettfilter.
Reinigen Sie den Fettfilter regelmäßig.

• Aufgrund überhitzten Fettes oder Öls. Löschen Sie NIEMALS
Feuer mit Wasser; verwenden Sie stets eine Feuerdecke, einen
Deckel oder Platte.

• Das Gerät hat möglicherweise scharfe Kanten; seien Sie bei der
Reinigung vorsichtig.

• Das von LED-Lampen abgestrahlte Licht ist sehr grell und kann
die Augen beschädigen. Sehen Sie niemals länger als 100 Se-
kunden direkt in eingeschaltete LED-Lampen.

• Für die Reinigung der Fettfilter in der Spülmaschine sollten Sie
ein kurzes, nicht-intensives Programm wählen. Überprüfen Sie
den Fettfilter nach der Reinigung in der Spülmaschine auf Ver-
schleiß (lockeres Material). Durch die häufige Reinigung kann
Verschleiß entstehen. Wenn lockeres Material sichtbar ist, tau-
schen Sie die Filter aus, um zu vermeiden, dass dieses lockere
Material in die gekochten Speisen gelangt.

• Das Gerät nicht bei Temperaturen unter 5 °C verwenden.
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• Halten Sie einen Abstand von 20 cm zum Gerät ein.
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Sehr geehrter Kunde!
Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Betriebsanleitungen. Sie enthalten allgemeine Tipps, In-
formationen über die Einstellungen und Anpassungen, die Sie vornehmen können, und die beste
Art und Weise, Ihr Gerät zu pflegen.

TIPP!
Die aktuellste Version der Gebrauchsanweisung finden Sie auf unserer Website.

Viel Spaß beim Kochen!
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Beschreibung
1. Bedienfeld

2. LED-Leiste

3. Randabsaugblende

4. Fettfilter

5. Lasche

Beschreibung der Benutzeroberfläche

1. Filteranzeige signalisiert, wenn Filter gereinigt werden müssen

2. Anzeige: Drehzahl 1

3. Anzeige: Drehzahl 2

4. Anzeige: Drehzahl 3

5. Anzeige: Drehzahl 4/Boost

6. WLAN-Anzeige
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Beschreibung der Fernbedienung
1. Timer-Funktion

2. Helligkeit erhöhen

3. Licht kälter machen

4. Helligkeit senken

5. Absaugleistung verringern + Filteranzeige
zurücksetzen (Halten Sie die Taste '-' ge-
drückt, bis die Filteranzeige erlischt. Siehe
Kapitel "Wartung").

6. Clean-Air-Funktion

7. Licht wärmer machen

8. Beleuchtung ein-/ausschalten

9. Leistungsstufe erhöhen

10. Dunstabzug an/aus

Koppeln der Fernbedienung
Die Fernbedienung muss mit der Abzugshaube gekoppelt werden, bevor sie benutzt werden kann.

1. Schalten Sie das Gerät ein. Die Abzugshaube befindet sich nun 5 Minuten lang im Kopplungs-
modus.

2. Starten Sie den Kopplungsvorgang, indem Sie „c“ und „w“ 3 s lang gedrückt halten.

3. Während des Kopplungsvorgangs blinken alle Anzeigeleuchten auf der Abzugshaube und der
Fernbedienung. Sobald die Verbindung zur Fernbedienung hergestellt ist, erlöschen alle
Leuchten wieder.

Wenn die Herstellung der Verbindung misslingt, wiederholen Sie den gesamten Vorgang noch
einmal.

HINWEIS!
• Nach 30 Sekunden geht die Fernbedienung in den Standby-Modus. Die Fernbedienung ist

mit einem Bewegungssensor ausgestattet und wird automatisch aktiviert, wenn Sie sie in die
Hand nehmen oder bewegen.

• Bewahren Sie die Fernbedienung nicht in einer Schublade auf. Die Bewegung der Schublade
kann die Fernbedienung versehentlich aktivieren und die Lebensdauer der Batterie erheblich
verkürzen.

10

Betrieb



Ein- und Ausschalten der Absaugung
1. Dunstabzugstaste auf der Fernbedienung 1 Sekunde lang gedrückt halten.

Die Abzugshaube wird mit der niedrigsten Leistungsstufe eingeschaltet.
2. Zur Auswahl einer höheren Leistungsstufe betätigen Sie die „+“-Taste erneut. Halten Sie die

Taste „+“ 1 Sekunde gedrückt, um die höchste Einstellung („Boost“) zu aktivieren.

3. Zur Auswahl einer niedrigeren Stufe tippen Sie auf „–“.

Die eingestellte Leistungsstufe wird auf der Anzeige der Abzugshaube angezeigt.
4. Um die Abzugshaube auszuschalten, halten Sie die Dunstabzugstaste mindestens 1 Sekunde

lang gedrückt.

HINWEIS!
Beleuchtungs- und Motortaste müssen mindestens 1 Sekunde lang gedrückt gehalten werden.
Dies verhindert, dass eine Funktion versehentlich ein- oder ausgeschaltet wird.

Boost-Funktion aktivieren
1. Halten Sie mindestens 1 Sekunde lang die Taste „+“ gedrückt.

Die Boost-Funktion wird für 10 Minuten aktiviert. Während dieser Zeit blinkt das Leuchtfeld für
die Leistungsstufe 4. Danach wird wieder die vorherige Stufe aktiviert.

2. Um die Boost-Funktion wieder abzuschalten, drücken Sie kurz die Taste „-“.

HINWEIS!
Bei aktivierter Boost-Funktion kann die Zeitschaltuhr nicht benutzt werden.

Einschalten des Timers
1. Drücken Sie die Zeitsteuerungstaste.

Das Zeitsymbol beginnt zu blinken.
Die Abzugshaube schaltet sich nach 10 Minuten automatisch aus.

2. Deaktivieren Sie die Zeitschaltuhr, indem Sie eine beliebige Taste betätigen (ausgenommen die
Taste „Beleuchtung“).
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Umluftbetrieb aktivieren
Halten Sie bei ausgeschalteter Absaugung und ausgeschalteter Beleuchtung die Zeitsteuerungstaste
und die Taste „Beleuchtung“ gleichzeitig gedrückt, bis die Filteranzeige dreimal blinkt.

Die Kohlefilteranzeige ist aktiviert.

Deaktivieren des Umluftbetriebs
Halten Sie bei ausgeschalteter Absaugung und ausgeschalteter Beleuchtung die Zeitsteuerungstaste
und die Taste „Beleuchtung“ gleichzeitig gedrückt, bis die Filteranzeige 3 Sekunden aufleuchtet
und danach wieder erlischt.

TIPP!
Im Auslieferungszustand ist diese Dunstabzugshaube auf Abluft nach außen eingestellt.
Die Haube kann auch auf Umluftbetrieb eingestellt werden (die Luft wird nach Filterung durch
Fettfilter und Kombifilter wieder in den Raum geblasen).

Mit einem RMS-Kit (Umluft-Modifikationsset) wird zuerst die Luft durch die Fettfilter gereinigt und
dann werden Gerüche durch den Kombifilter gefiltert. Die gereinigte Luft wird in die Küche zurück-
geführt.

Clean-Air-Funktion
Mit der Clean-Air-Funktion können Sie die Luft in der Küche stündlich für einen kurzen Zeitraum
auffrischen, maximal 24 Stunden lang auf Stufe 1.

1. Schalten Sie die Abzugshaube aus.

2. Halten Sie 3 Sekunden lang die Clear-Air-Taste gedrückt.

Die Abzugshaube wird automatisch einmal pro Stunde für 10 Minuten in der niedrigsten Stufe
eingeschaltet. Während des Absaugens zeigen die Kontrollleuchten ein schnell laufendes Licht.
Wenn sich die Abzugshaube nach 10 Minuten ausschaltet, wird ein langsames Lauflicht, bis
sich die Abzugshaube nach 50 Minuten erneut einschaltet.

3. Schalten Sie die Clean-Air-Funktion ab, indem Sie die Zeitsteuerungstaste, die Clean-Air-Taste
oder die Taste „+“ oder „-“ betätigen (alle Tasten mit Ausnahme der Beleuchtungstaste).
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Licht ein- und ausschalten
1. Halten Sie die Beleuchtungstaste 1 Sekunde lang gedrückt.

Die Beleuchtung wird mit maximaler Helligkeit eingeschaltet.
2. Halten Sie die Taste „Beleuchtung heller“ bzw. „Beleuchtung dunkler“ gedrückt, um die Helligkeit

einzustellen.

3. Um die Beleuchtung auszuschalten, halten Sie die Beleuchtungstaste 1 Sekunde lang gedrückt.

HINWEIS!
Beleuchtungs- und Motortaste müssen mindestens 1 Sekunde lang gedrückt gehalten werden.
Dies verhindert, dass eine Funktion versehentlich ein- oder ausgeschaltet wird.

Farbtemperatur ändern
Auch die Farbtemperatur kann geändert werden.

1. Halten Sie die Beleuchtungstaste 1 Sekunde lang gedrückt.

Die Beleuchtung wird mit maximaler Helligkeit eingeschaltet.
2. Drücken Sie 'C', um „kälteres“ Licht auszuwählen oder 'W', um

„wärmeres“ Licht auszuwählen.

Verbindung zwischen Dunstabzugshaube und Kochfeld herstellen
Um die Dunstabzugshaube mit dem Kochfeld betreiben zu können, muss eine Verbindung zwischen
Kochfeld und Haube hergestellt werden.

Um die Verbindung herzustellen, muss der Verbindungsaufbau-Modus der Dunstabzugshaube und
des Kochfelds aktiviert sein.

Siehe auch die Anleitung zum Kochfeld. Auf unserer Website finden Sie alle Kochfelder, die an Ihre
Dunstabzugshaube angeschlossen werden können.

1. Haube und Beleuchtung müssen ausgeschaltet sein.

2. Berühren und halten Sie gleichzeitig die – (Minus) und die + (Plus) Taste 3 Sekunden lang. Al-
le Anzeigen blinken gleichzeitig für maximal 3 Minuten.

3. Aktivieren Sie an Ihrem Kochfeld den Pairing-Modus im Benutzermenü (siehe Anleitung des
Kochfelds). Die Verbindung zum Kochfeld wird hergestellt.

4. Bei erfolgreicher Verbindung kehrt die Dunstabzugshaube in den Standby-Modus zurück.

HINWEIS!
Bei manueller Bedienung der Haube im Verbindungsmodus geht die Kopplung verloren und
muss erneut gekoppelt werden.
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ConnectLife-App und Wi-Fi-Verbindung
Dieses Gerät ist mit einem Wi-Fi-Modul ausgestattet, das es dem Gerät ermöglicht, sich über Ihr
Heimnetzwerk mit dem Internet zu verbinden und es mit der ConnectLife-App, die auf einem mobilen
Gerät wie einem Smartphone oder Tablet installiert ist, zu nutzen.

Die App ist im Apple App Store und Google Play Store zu finden. Sie benötigen die App, um das
Kochfeld mit Ihrem Netzwerk zu verbinden. Nachdem Ihr Benutzerkonto mit das Gerät gekoppelt
ist, kann die App verwendet werden, um den Status des Geräts zu überwachen und die Firmware
zu aktualisieren.

Unter www.connectlife.io/getstarted finden Sie direkte Links für die verschiedenen Geschäfte für die
ConnectLife-App. Weitere Informationen zu System, Support, verfügbaren Funktionen und zusätzlichen
Optionen finden Sie unter www.connectlife.io.

Vorbereitung
• Stellen Sie sicher, dass Sie den Namen/die SSID des WLAN-Netzwerks Ihres Routers und dessen

Passwort kennen1) .

• Stellen Sie sicher, dass das Etikett mit dem QR-Code der eindeutigen Geräte-ID („AUID“) zu-
gänglich ist – Sie müssen es mit Ihrem Mobilgerät scannen, wenn die App dazu auffordert.

• Auf Ihrem Smart-Gerät ist Bluetooth eingeschaltet.

• Installieren Sie die ConnectLife-App auf einem mobilen Gerät
– scannen Sie den QR -Code, um sie zu finden.

• Starten Sie die App. Bitte registrieren Sie sich, wenn Sie noch kein
Konto haben.

• Melden Sie sich mit Ihrem Konto an.

• Die App muss auf den Standort des Handys zugreifen, um nach
Wi-Fi-Netzwerken zu suchen und die Kamera um QR-Codes zu
scannen.

Einrichtung der Wi-Fi-Verbindung
Verbinden Sie zunächst Ihr Mobilgerät über Wi-Fi direkt mit dem Gerät und nutzen dann diese Ver-
bindung, um die Daten Ihres Wi-Fi-Heimnetzwerks gemeinsam zu nutzen. Die Dunstabzugshaube
kann sich dann mit dem Heimnetzwerk verbinden.

1. Starten Sie die ConnectLife-App.

2. In der ConnectLife-App gehen Sie zum Menü „Gerät hinzufügen“ und wählen Sie den entspre-
chenden Gerätetyp aus. Scannen Sie dann den QR-Code (er befindet sich auf dem Typenschild
des Geräts; Sie können den AUID/SN-Code auch manuell eingeben).

Folgen Sie den Anweisungen in der ConnectLife-App.

Das Benutzerkonto, das auf dem für den Verbindungsaufbau verwendeten mobilen Gerät angemeldet
ist, wird automatisch mit der Cloud gekoppelt. Wenn Sie ein weiteres Konto koppeln möchten, z. B.
auf dem Mobilgerät eines zweiten Benutzers, siehe „Koppeln eines weiteren Benutzers“.

Aus Sicherheitsgründen können nur gekoppelte Benutzer mit der Dunstabzugshaube kommunizieren.

1) HINWEIS: Es werden nur 2,4 GHz-Netzwerke unterstützt
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Erste Schritte zum Einrichten der WLAN-Konnektivität:
1. Überprüfen Sie die „Anforderungen” wie oben beschrieben.

2. Haube und Beleuchtung müssen ausgeschaltet sein.

3. Berühren und halten Sie gleichzeitig die - (Minus) und die + (Plus) Taste 3 Sekunden lang. Al-
le Anzeigen an der Haube und der Fernbedienung blinken.

4. Drücken Sie eine beliebige Taste, um das WLAN-Konfigurationsmenü aufzurufen. Die Anzeigen
der Geschwindigkeitsstufen 2, 3 und 4 leuchten.

5. Berühren Sie die - (Minus) Taste, um Wi-Fi zu aktivieren. Die Wi-Fi-Anzeige leuchtet auf und die
Geschwindigkeitsstufen 2 und 3 blinken dreimal.

6. Nach 3 Sekunden kehrt es zum WLAN-Menü zurück.

7. Berühren Sie die + (Plus)Taste, um das Verbindungsmenü aufzurufen. Bestätigen Sie mit der
Timer-Taste, um das 'Verbindungsmenü' zu starten. Die Anzeige der Geschwindigkeitsstufe 2
und die Wi-Fi-Anzeige blinken während der Verbindungszeit. Dieser Modus wird nach 5 Minuten
automatisch deaktiviert.

8. Starten Sie die ConnectLife-App und folgen Sie den Anweisungen in der App.

9. Wenn die ConnectLife-App sich nicht mit dem Gerät verbindet, warten Sie 10 Minuten und wie-
derholen Sie die beschriebenen Schritte oder um das WLAN-Menü zu verlassen, berühren und
halten Sie die Lichttaste für 3 Sekunden.

INFORMATION!
Beheben Sie Fehler schnell, indem Sie das WLAN-Modul aus- und wieder einschalten. Weitere Hilfe
finden Sie im Abschnitt 'WLAN-Fehlerbehebung'.
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Je nach WLAN-Status stehen im Menü 1 bis 3 Optionen zur Verfügung:
• Der Verbindungs-Setup-Modus

• Der Paarungsmodus

• Fernbedienungsmodus

Wenn mehr als eine Option verfügbar ist, verwenden Sie die + (Plus) und - (Minus) Tasten, um zwi-
schen den Optionen umzuschalten.

Modus Verbindungseinrichtung
• Das Gerät muss mit der Cloud verbunden sein, damit die Anwendung das Gerät aus der Ferne

überwachen und steuern kann.

• Die Anzeige der Geschwindigkeitsstufe 2 und die Wi-Fi-Anzeige leuchten auf.

• Berühren Sie die Timer-Taste, um den „Verbindungseinrichtungsmodus“ zu aktivieren. Die An-
zeige der Geschwindigkeitsstufe 2 blinkt.

• Dieser Modus wird nach 5 Minuten automatisch deaktiviert.

• Folgen Sie den Anweisungen der ConnectLife-App.

Modus Pairing
Wenn der Vorgang erfolgreich war und Sie einen anderen Benutzer koppeln möchten, können Sie
den „Pairing-Modus“ des WLAN-Menüs und die Option „Pairing“ oder „Discovery“ des of Connect-
Life-App. In der ConnectLife-App, wählen Sie die Option 'Gerät hinzufügen' und folgen Sie den An-
weisungen.

• Berühren Sie die Timer-Taste, um den 'Pairing-Modus' zu aktivieren. Die Anzeige der Geschwin-
digkeitsstufe 3 blinkt.

• Dieser Modus wird nach 3 Minuten automatisch deaktiviert.

• Verwenden Sie in der ConnectLife-App die Option 'Pairing' oder 'Discovery', um einen anderen
Benutzer zu koppeln.

Ein- und Ausschalten des Fernbedienungsmodus
Um Funktionseinstellungen aus der Ferne ändern zu können, muss das Gerät eingeschaltet und die
ConnectLife-App muss aktiviert sein. Die Anzeige der Geschwindigkeitsstufe 4 und die Wi-Fi-Anzeige
leuchten statisch.

Der Fernbedienungsmodus ist nur verfügbar, wenn die Einrichtung der Wi-Fi-Konnektivität durchge-
führt wurde. Berühren Sie die Timer-Taste, um die „Fernbedienung“ zu aktivieren.

• Anzeige der Geschwindigkeitsstufe 4 blinkt: Die Fernbedienung ist aktiviert.

• Anzeige der Geschwindigkeitsstufe 4 leuchtet statisch: Die Fernbedienung ist deaktiviert.

Um das WLAN-Menü zu schließen, berühren und halten Sie die Lichttaste 3 Sekunden lang.
Wird innerhalb von 10 Minuten keine Taste berührt, wird das WLAN-Menü automatisch ausgeschaltet,
die Dunstabzugshaube befindet sich wieder im Standby-Modus.

WLAN-Menü
Um auf das WLAN-Menü zuzugreifen, muss sich die Dunstabzugshaube im Standby-Modus befinden
(die Dunstabzugshaube und die Beleuchtung müssen ausgeschaltet sein).

• Berühren und halten Sie gleichzeitig die - (Minus) und die + (Plus) Taste 3 Sekunden lang. Al-
le Anzeigen an der Haube und der Fernbedienung blinken.

• Drücken Sie eine beliebige Taste, um das WLAN-Konfigurationsmenü aufzurufen. Die Anzeigen
der Geschwindigkeitsstufen 2, 3 und 4 leuchten.
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WLAN einschalten:
• Haube und Beleuchtung müssen ausgeschaltet sein.

• Berühren und halten Sie gleichzeitig die - (Minus) und die + (Plus) Taste 3 Sekunden lang. Al-
le Anzeigen an der Haube und der Fernbedienung blinken.

• Drücken Sie eine beliebige Taste, um das WLAN-Konfigurationsmenü aufzurufen. Die Anzeigen
der Geschwindigkeitsstufen 2, 3 und 4 leuchten.

• Berühren Sie die - (Minus) Taste, um Wi-Fi zu aktivieren. Geschwindigkeitsstufen 2 und 3 blinken
dreimal. Die Wi-Fi-Anzeige leuchtet auf. Nach 3 Sekunden kehrt es zum WLAN-Menü zurück.

Deaktivieren des WLANs:
• Haube und Beleuchtung müssen ausgeschaltet sein.

• Berühren und halten Sie gleichzeitig die - (Minus) und die + (Plus) Taste 3 Sekunden lang. Al-
le Anzeigen an der Haube und der Fernbedienung blinken.

• Drücken Sie eine beliebige Taste, um das WLAN-Konfigurationsmenü aufzurufen. Die Anzeigen
der Geschwindigkeitsstufen 2, 3 und 4 leuchten.

• Berühren Sie die - (Minus) Taste, um Wi-Fi auszuschalten. Geschwindigkeitsstufen 2 und 3
leuchten statisch. Die Wi-Fi-Anzeige erlischt. Nach 3 Sekunden kehrt es zum WLAN-Menü zurück.

• Um das WLAN-Menü zu verlassen, halten Sie die '-' (Minus) Taste 3 Sekunden lang gedrückt.

WLAN-Status anzeigen:
• Wi-Fi-Modul deaktiviert: Wi-Fi-Anzeige ist aus.

• Konfiguration läuft: Wi-Fi-Anzeige blinkt.

• Mit Heimnetzwerkrouter verbunden: Wi-Fi-Anzeige blinkt.

• Mit Heimnetzwerk-Router und Cloud verbunden: Wi-Fi-Anzeige leuchtet kontinuierlich.
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Wi-Fi-Fehlersuche

AbhilfeMögliche UrsacheSymptom

WLAN einschalten (siehe 'WLAN ein-
schalten').

Das WLAN ist ausgeschaltet.Das WLAN-Symbol wird nicht
angezeigt.

Überprüfen Sie, ob Ihr Heimnetzwerksi-
gnal stark ist und die Internetverbin-
dung funktioniert.

Probleme mit dem Heimnetz-
werk.

Die WLAN-Einrichtung ist
fehlgeschlagen.

Bitte überprüfen Sie die Netzwerkein-
stellungen. Stellen Sie sicher, dass das
Netzwerk auf 2,4 GHz eingestellt
sichtbar ist. Wenn das Signal zu
schwach ist, versuchen Sie, den Netz-
werkrouter näher an das Gerät zu stel-
len.

Das Heimnetzwerk ist nicht
auf 2,4 GHz eingestellt, das
Netzwerk ist versteckt oder
die Signalstärke ist zu
schwach.

Das Heimnetzwerk wird
während der Verbindungsein-
richtung nicht angezeigt.

Stellen Sie sicher, dass WLAN aktiviert
ist und die Internetverbindung in Ihrem
Heimnetzwerk funktioniert. Wiederholen
Sie ggf. die Verbindungseinrichtung.

Das WLAN ist ausgeschaltet
oder es sind Probleme mit
dem Heimnetzwerk aufgetre-
ten.

Das Gerät wird in der mobi-
len App als getrennt ange-
zeigt.

Deaktivieren Sie zuerst das WLAN und
aktivieren Sie es erneut. Überprüfen
Sie, ob die Internetverbindung in Ihrem
Heimnetzwerk funktioniert. Wiederholen
Sie ggf. die Verbindungseinrichtung.
Trennen Sie das Gerät von der
Stromversorgung (ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose), warten
Sie einige Minuten und schließen Sie
das Gerät dann wieder an.
Weitere Fehlerbehebung finden Sie
unter www.connectlife.io oder wenden
Sie sich an die Serviceabteilung.

Verschiedene Ursachen.Anderes WLAN-Problem.

HINWEIS!
Entkoppeln: Wenn das Gerät mit einem anderen Netzwerk verbunden werden muss, verwenden
Sie die Einstellung „Entkoppeln“ in der App. Das Gerät wird aus der App gelöscht und nicht mit
dem aktuellen Benutzerkonto verknüpft.
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Reinigen

WARNUNG!
Wichtig! Ziehen Sie den Stecker der Abzugshaube aus der Steckdose oder schalten Sie die
Hauptsicherung Ihrer Wohnung aus, bevor Sie mit Wartungsarbeiten an der Abzugshaube begin-
nen. Die Abzugshaube muss regelmäßig innen und außen gereinigt werden (mindestens so oft
wie der Fettfilter).

Keine Reinigungsprodukte verwenden, die Scheuermittel enthalten. Keinen Alkohol verwenden!

Bei Nichtbeachtung der Reinigungshinweise besteht Brandgefahr! Beachten Sie alle Hinweise!
Der Hersteller haftet nicht für Schäden an der Abzugshaube oder Brandschäden, die durch un-
sachgemäße Wartung oder Nichteinhaltung der oben genannten Sicherheitshinweise entstehen.

Abzugshaube
Reinigen Sie die Abzugshaube mit Spülwasser und einem weichen Tuch.

Danach mit klarem Wasser abwischen. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel wie etwa
Natronlauge. Die Oberfläche der Abzugshaube bleibt in gutem Zustand, wenn Sie diese nach dem
Auftragen von Wachs in regelmäßigen Abständen polieren.

HINWEIS!
Abzugshauben aus Edelstahl

Verwenden Sie auf Abzugshauben aus Edelstahl keine Scheuerschwämme oder anderen
scheuernden Reinigungsmittel. Reinigen Sie die Oberfläche mit einem nicht scheuernden Reini-
gungsmittel. Polieren Sie den Edelstahl in Strukturrichtung.

Edelstahlfettfilter
Edelstahlfettfilter müssen einmal monatlich gereinigt werden (oder wenn die Sättigungsanzeige –
falls vorhanden – dies anzeigt). Die Reinigung kann mit einem milden Spülmittel von Hand, oder im
Geschirrspüler bei niedriger Temperatur im Kurzspülgang erfolgen. Geben Sie die Fettfilter mit den
Öffnungen nach unten in den Geschirrspüler, damit das Wasser aus dem Filter ablaufen kann. Alu-
miniumfettfilter können durch den Einsatz von Geschirrspülreinigungsmitteln stumpf werden. Das ist
normal und hat keine Auswirkung auf die Filtereigenschaften.

Reinigen
Die Filter lassen sich im Geschirrspüler reinigen. Lassen Sie die Filter vor dem späteren Einsetzen
ausreichend abtropfen.

Sie können die Filter auch per Hand reinigen.

Filter in Seifenlauge reinigen und mit Wasser abspülen. Lassen Sie die Filter ausreichend abtropfen.
Zur Reinigung der Unterseite der Abzugshaube verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und ein
feuchtes Tuch. Mit Papierhandtuch abtrocknen.

Aktivkohlefilter
Der regenerierbare Aktivkohlefilter muss per Hand mit einem neutralen Reinigungsmittel oder im
Geschirrspüler bei einer Höchsttemperatur von 65 °C gereinigt werden (während der Reinigung
dürfen sich keine Teller, Geschirr, Tassen usw. in der Maschine befinden). Kein Textilwaschmittel
verwenden.
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Entfernen Sie überschüssiges Wasser, ohne die Filter zu beschädigen. Entfernen Sie die Halterung
und lassen Sie den Filter im Backofen mindestens 40 Minuten bei einer Temperatur von maximal
70 °C trocknen.

Damit der regenerierbare Aktivkohlefilter effizient arbeitet, sollte dieser Vorgang alle zwei Monate
wiederholt werden (oder wenn die Filteranzeige dies anzeigt). Der Filter muss spätestens nach
3 Jahren oder nach Beschädigung ausgetauscht werden.

VORSICHT!

Es ist wichtig, dass die Fettfilter und der regenerierbare Aktivkohlefilter vollständig trocken sind,
bevor sie wieder eingesetzt werden.

Austausch des Kohlefilters
Siehe Anleitung für den Umrüstsatz für den Umluftbetrieb.

Filteranzeige
Sättigung von Fett- und Kohlefilter
Die Filter sollte ausgetauscht oder gereinigt werden, wenn die entsprechende Filteranzeige leuchtet.

Fettfilter
Die Filteranzeige leuchtet nach 30 Betriebsstunden.

• Die Fettfilter müssen gereinigt werden.

• Setzen Sie den Speicher zurück, indem Sie die Taste '-' (Minus) auf der Fernbedienung gedrückt
halten, bis die Filteranzeige erlischt.

Kohlefilter
Die Filteranzeige beginnt nach 120 Betriebsstunden zu blinken.

• Der Kohlefilter muss gereinigt oder ausgetauscht werden.

• Setzen Sie den Speicher zurück, indem Sie die Taste '-' (Minus) auf der Fernbedienung gedrückt
halten, bis die Filteranzeige erlischt.

Beleuchtung

WARNUNG!
Diese Abzugshaube ist mit LED-Leuchtmitteln ausgestattet. Diese dürfen nur von einem Elektriker
ausgetauscht werden. Sie können die LED-Leuchtmittel nicht selbst austauschen.
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Batterie der Fernbedienung
HINWEIS!
• Die Kopplung der Fernbedienung mit der Abzugshaube bleibt auch nach dem Austausch

der Batterien bestehen.

• Tauschen Sie die Batterien rechtzeitig aus, da der Empfangsbereich bei zu geringer Batte-
riespannung kleiner wird.

• Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn die Fernbedienung längere Zeit nicht benötigt wird.

• Lassen Sie die Fernbedienung nicht verkehrt herum auf elektrisch leitenden Oberflächen
liegen.

• Die Batterien sind nicht von der Garantie abgedeckt.

• Die Batterielebensdauer kann je nachdem, wie häufig Anzeigen aufleuchten, variieren.

• Bewahren Sie die Fernbedienung nicht in einer Schublade auf. Die Bewegung der Schublade
kann die Fernbedienung versehentlich aktivieren und die Lebensdauer der Batterie erheblich
verkürzen.

• Technische Daten der Batterien: 2 × AAA.
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EU-Produktdatenblatt
Daten erhoben gemäß:

EN61591, Delegierte Verordnung (EU) Nr. 65/2014 und (EU) Nr. 66/2014.

CU9054MGCU9095MXModellbezeichnung

36,336,3Jährlicher Energieverbrauch (AEChood)
[kWh/a]

0,60,6Zeitverlängerungsfaktor (f)

37,937,9Fluiddynamische Effizienzklasse
(FDEHauben)

36,436,4Energieeffizienzindex (EEIhood)

454454Gemessener Luftvolumenstrom im
Bestpunkt (QBEP) [m3/h]

446446Gemessener Luftdruck im Bestpunkt
(PBEP) [Pa]

400400Maximaler Luftvolumenstrom im Best-
punkt (Qmax) [m3/h]

148,2148,2Gemessene elektrische Eingangsleis-
tung im Bestpunkt (WBEP) [W]

5,275,27Nennleistung des Beleuchtungssys-
tems (WL) [W]

366366Durchschnittliche Beleuchtungsstärke
des Beleuchtungssystems auf der
Kochoberfläche (Emiddle) [lux]

0,370,37Leistungsaufnahme: im Standby-Be-
trieb (Ps) [W]

--Leistungsaufnahme in ausgeschaltetem
Zustand (Po) [W]

6262Luftschallpegel (LWA) [dB]

22

Technische Daten



EU-Produktdatenblatt

CU9054MGCU9095MXModellbezeichnung

69,469,4Beleuchtungseffizienz (LEhood)
[lux/W]

80,580,5Fettabscheidegrad (GFEhood) [%]

310 / 400310 / 400Luftstrom bei minimaler und maxima-
ler Drehzahl im normalen Gebrauch
[m3/h]

710710Luftstrom bei Intensiv- oder Boost-
Einstellung [m3/h]

50-5750-57A-bewertete Luftschallemissionen
bei minimaler und maximaler Dreh-
zahl im normalen Gebrauch [dB(A)]

7272A-bewertete Luftschallemissionen
bei Intensiv- oder Boost-Einstellung
[dB(A)]

Informationen zur Konformität
RF-ModulArt der Funkausstattung

2402 - 2477 MHz (16 Kanäle)Betriebsfrequenzbereich

-5,2 dBm EIRP-Durchschnitt (berechnet)Maximale Ausgangsleistung

-7 dBiMaximaler Antennengewinn

WLAN-ModulArt der Funkausstattung

2412 - 2472 MHzBetriebsfrequenzbereich

16,8 dBm EIRP-Durchschnitt (berechnet)Maximale Ausgangsleistung

0 dBiMaximaler Antennengewinn

BLE-ModulArt der Funkausstattung

2402 - 2480 MHzBetriebsfrequenzbereich

7,63 dBm EIRP-Durchschnitt (berechnet)Maximale Ausgangsleistung

0 dBiMaximaler Antennengewinn

Hiermit ATAG wird erklärt, dass die Funkausstattung „Dunstabzugshaube (Decke)“ mit Richtlinie
2014/53/EU übereinstimmt.
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Sicherheitsvorschriften

Defekte Teile dürfen nur durch Originalteile ersetzt werden.
Der Hersteller kann nur für Originalteile garantieren, dass sie gelten-
den Sicherheitsbestimmungen entsprechen.

Bei Beschädigung des Anschlusskabels, darf dieses nur vom Her-
steller, seinem autorisierten Kundendienst oder einer entsprechend
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um einen Stromschlag
zu vermeiden.

WARNUNG!
Dieses Gerät darf nur von einem anerkannten Installateur angeschlossen werden.

• Prüfen Sie das Gerät auf Transportschäden. Schließen Sie ein beschädigtes Gerät nicht an das
Stromnetz an.

• Verwenden Sie immer das Original-Netzkabel für den Anschluss des Geräts.

• Der elektrische Anschluss muss den nationalen und lokalen Vorschriften entsprechen.

• Die Wandsteckdose und der Stecker müssen stets zugänglich sein.

• Wenn ein ortsfestes Gerät nicht mit einem Netzkabel und einem Stecker oder mit anderen Mitteln
zur Trennung vom Versorgungsnetz mit allpoliger Kontakttrennung ausgestattet ist, die eine
vollständige Trennung unter Bedingungen der Überspannungskategorie III ermöglichen, müssen
die Mittel zum Trennen in die feste Verkabelung gemäß den Verkabelungsregeln integriert werden.
Dies gilt auch für Geräte mit Netzkabel und Stecker, wenn der Stecker nach der Installation des
Geräts nicht zugänglich ist. Diese Anforderung wird durch die Verwendung eines allpoligen
Schalters mit einem Kontaktabstand von mindestens 3 mm in der Festverdrahtung erfüllt.

• Das Gerät darf nicht über einen Multistecker oder ein Verlängerungskabel an die Stromversorgung
angeschlossen werden, da dabei die sichere Verwendung nicht garantiert werden kann.

• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, bevor Sie Reparaturen ausführen.

• Aufgrund eventuell vorhandener scharfer Kanten empfehlen wir, bei der Montage der Dunstab-
zugshaube Schutzhandschuhe zu tragen.

• Der Abstand zwischen dem niedrigsten Punkt der Dunstabzugshaube und der Auflagefläche
für Kochbehälter auf dem Gas-Kochfeld sollte mindestens 65 cm betragen.

• Wenn die Anweisungen für das Gas-Kochfeld einen größeren Abstand vorschreiben, muss
dieser eingehalten werden.

WARNUNG!
Dunstabzugshauben und andere Geräte, die Kochdunst absaugen, können den sicheren Betrieb
von Geräten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen (auch in anderen Räumen), durch
rückströmende Verbrennungsgase beeinträchtigen. Diese Gase können möglicherweise zu einer
Kohlenmonoxidvergiftung führen. Nach dem Einbau einer Dunstabzugshaube oder eines anderen
Dunstabzugs muss der Betrieb von Geräten mit Rauchgasabsaugung durch eine sachkundige
Person geprüft werden, um sicherzustellen, dass die Verbrennungsgase nicht zurückströmen.

Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Geräts.
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WARNUNG!
Wenn Schrauben oder Feststellvorrichtungen nicht gemäß den Herstelleranweisungen angebracht
werden, kann dies zu einer gefährlichen Situation durch elektrischen Strom führen.

Bei Missachtung der Sicherheitshinweise und -warnungen übernimmt der Hersteller keine Haftung
für eventuelle Schäden.

Wenn Sie sich entscheiden, das Gerät aufgrund eines Fehlers nicht weiter zu verwenden, sollten
Sie das Kabel abschneiden, nachdem Sie den Stecker aus der Steckdose gezogen haben. Bringen
Sie das Gerät zur Abfallentsorgungseinrichtung Ihrer Gemeinde.

Stellen Sie das Gerät in einer Umgebung auf, in der die folgenden Bedingungen herrschen:
• Umgebungstemperaturbereich: +5….+40 °C;

• Feuchtigkeit: 30….70 % RH;

• Maximale Höhe: 2.000 m ü.M.

Vorbereitung der Installation
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VORSICHT!

Das Gerät darf nicht direkt in die Gipskartonplatten oder ähnliche Leichtbaustoffe montiert werden.

Für die ordnungsgemäße Montage, ein ausreichend stabiles, an die baulichen Gegebenheiten
und das Gerätegewicht angepasstes Material verwenden.

Installationsoptionen

Umluft

Abluft nach außen

Umluftfilter - Plasma filter

HINWEIS!
Bei der Verwendung des Plasmafilters HF4004 wird ein Mindestabstand von 65 cm (gemessen
von der Mitte) für die Montage des Filters benötigt.

Bitte sorgen Sie für einen 400 cm2 langen Luftauslass für die Abluft.
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Geräteabmessungen

w+flI+flWI

504864480840

Einbau

kgWI

21487+2/-0847+2/-0
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Festkanalinstallation

Wählen Sie die Abgasrichtung
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Tipps zum energieeffizienten Kochen mit Dunstabzugshauben
• Verwenden Sie eine niedrige Leistungsstufe und nur bei Bedarf die höchste (Boost).

• In einer gut belüfteten Küche arbeitet die Abzugshaube effizienter.

• Filter regelmäßig reinigen und bei Bedarf ersetzen, um eine hohe Filterleistung zu gewährleisten.
Ein gesättigter Filter ist nicht mehr wirksam und führt zu langen Betriebszeiten.

Entsorgung von Gerät und Verpackung
Bei der Herstellung dieses Geräts wurden nachhaltige Materialien verwendet. Nach Ablauf seiner
Nutzungsdauer muss das Gerät umweltgerecht entsorgt werden. Informationen zur Entsorgung er-
halten Sie von den zuständigen Behörden.

Die Verpackung des Geräts ist wiederverwertbar. Folgende Materialien können verwendet worden
sein:

• Pappe;

• Polyethylenfolie (PE);

• FCKW-freies Polystyrol (PS-Hartschaum).

Diese Materialien sind umweltgerecht und nach den einschlägigen behördlichen Vorschriften zu
entsorgen.

Das Produkt ist mit einem durchgestrichenen Abfallcontainer gekenn-
zeichnet. Mit diesem Symbol wird darauf hingewiesen, dass Haushalts-
geräte separat entsorgt werden müssen. Das Gerät darf am Ende seiner
Nutzungsdauer nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden.
Geben Sie das Gerät bei einem kommunalen Abfallsammelpunkt oder
bei Ihrem Händler ab.

Durch die separate Abgabe von Haushaltsgeräten werden Umwelt-
und Gesundheitsschäden vermieden. Die bei der Herstellung dieses
Geräts verwendeten Materialien lassen sich wiederverwerten, wodurch
sich erhebliche Mengen an Energie und Rohstoffen einsparen lassen.

Konformitätserklärung

Wir erklären hiermit, dass unsere Produkte den einschlägigen europäi-
schen Richtlinien, Normen und Vorschriften entsprechen sowie sämtliche
Normen einhalten, auf welche diese verweisen.
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FÜR DEUTSCHLAND:
Informationen zur Entsorgung von Altgeräten

Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl von Anforderungen an den
Umgang mit Elektro und Elektro-nikgeräten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten

Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer
von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen.
Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückga-
besysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen
sind, sowie Lampen, die zer-störungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, im Regelfall
vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte
einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungs-
trägers zugeführt werden.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten

Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m2 für Elektro- und Elektronikgeräte sowie die-jenigen
Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m2, die mehrmals pro
Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies
gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-munikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m2 betragen oder die gesamten
Lager- und Versandflächen mindestens 800 m2 betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grund-
sätzlich durch geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer
zu gewährleisten.

Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei rücknahmepflichtigen
Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die
gleichen Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerät an einen
privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen
Abholung übergeben werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikati-
onsmitteln für Geräte der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüber-
träger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens einer äußeren Abmessung
über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss
eines Kauf-vertrages befragt. Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe bei
Sammelstellen der Vertreiber unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für solche Altgeräte, die
in keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, und zwar be-schränkt auf drei Altgeräte
pro Geräteart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der
Informations- und Telekommuni-kationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie
in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten
jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.
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5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol
einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige
Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Sied-
lungsabfall zu erfassen ist.
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The following symbols are used throughout the manual, and they have the following meanings:

INFORMATION!
Information, advice, tip or recommendation

WARNING!
Warning – general danger

ELECTRIC SHOCK!
Warning – danger of electric shock

HOT SURFACE!
Warning – danger of hot surface

DANGER OF FIRE!
Warning – danger of fire

It is important that you carefully read the instructions.
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WARNING!

READ CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE!

Safe use
• The manufacturer cannot be held liable for any damage resulting

from failure to follow the safety instructions and warnings.
• Damage caused by incorrect connection, incorrect fitting, or

incorrect use is not covered by the warranty.
• Children shall not play with the appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made by children without supervision.
• This appliance is only designed for household use.
• Always provide adequate ventilation!
• There shall be adequate ventilation of the room when the range

hood is used at the same time as appliances burning gas or other
fuels.

• When the range hood and appliances supplied with energy other
than electricity are simultaneously in operation, the negative
pressure in the room must not exceed 4 Pa (4 × 10-5 bar).

• Local regulations concerning the discharge of air have to be
fulfilled.

• Never use a steam cleaner for cleaning the appliance. Only clean
the appliance when switched off. The steam of a steam cleaner
could reach the conducting parts and cause an electrical short.
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WARNING!

• This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

• This appliance and the accessible parts will become hot during
use. Do not touch hot parts. Keep children younger than 8 away
from the appliance unless they are under continuous
supervision.

ELECTRIC SHOCK!

Avoid the risk of electric shock; make sure the appliance is
switched off before cleaning the appliance.

• Only use the appliance inside the home.
• Do not use the cooker hood if the grease filter has not been fitted

properly!
• Do not lean against the cooker hood.
• Never use the cooker hood as a working surface unless this is

indicated explicitly.
• Grease and oil are inflammable when overheated. Remain in the

cooking area when preparing meals.
• To prevent hot fat from catching fire, you should only deep-fry

under continuous supervision.
• The cooker hood should be cleaned regularly both on the outside

as well as the inside (at least 1 x per month). Insufficient cleaning
or a delay in the replacement of filters can cause a fire hazard.

• Clean the filters on time.
• The grease filters can become hot during use. After cooking wait

at least 30 minutes before cleaning.
• Please note! Intensive use can lead to condensation on the

cooker hood. Condensation is simple to remove with a dry cloth.
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• Follow the instructions in the manual for cleaning or replacing the
grease filters and/or carbon filters!

DANGER OF FIRE!

• There is a risk of fire if the instructions for cleaning or replacing
grease filters and/or carbon filters are not followed.

• Through grease deposits in the metal grease filter. Never work
with open flame under the appliance (eg. flambéing).
Always use the appliance with the metal grease filter. Clean the
grease filter regularly.

• Through overheated fat or oil. Never extinguish a fire with water;
always use a fire blanket, lid or plate.

• The appliance may have sharp edges; please be careful during
cleaning.

• The light emitted by LED lights is very dazzling and can damage
the eyes. Do not look directly into the switched on LED lights for
longer than 100 seconds.

• When washing grease filters in the dishwasher it is recommended
to use a short, non-intensive programme. Check the grease filter
after washing in the dishwasher for wear (loose material). Wear
can occur as a result of frequent washing. If loose material is
visible, replace the filters in order to prevent this loose material
from ending up in the food that is cooked.

• Do not use the appliance in temperatures below 5 °C.
• Keep a 20 cm separation distance to the appliance.
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Dear customer!
Please read the operating instructions before use. They include general tips, information about the
settings and adjustments you can make, and the best way to take care of your appliance.

TIP!
You can find the most recent version of the instructions for use on our website.

Enjoy your cooking!
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Description hood
1. Control panel

2. LED bar

3. Edge extraction
panel

4. Grease filter

5. Latch

Description user interface

1. Filter indicator, signals when filters require cleaning

2. Speed level 1 indicator

3. Speed level 2 indicator

4. Speed level 3 indicator

5. Speed level 4/boost indicator

6. Wi-Fi indicator
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Description remote control
1. Timer function

2. Increase light intensity

3. Colder light temperature

4. Decrease light intensity

5. Decrease extraction capacity + reset filter
indication (Press and hold the '- ' key until
the filter indication goes out. See the
'Maintenance' chapter).

6. Clean Air function

7. Warmer light temperature

8. Switch on/off lighting

9. Increase air extraction capacity

10. Fan on/off

Pairing the remote
This remote control must be paired to the cooker hood before first use.

1. Start up the appliance (power on). The hood will start in ‘pairing mode’ for 5 minutes.

2. Activate the ’Remote pairing mode’ by holding ‘c’ and ‘w’ for 3 sec.

3. During pairing all the indicators on the hood and remote will blink. All indicators will turn off when
the connection is established.

If the connection is not established repeat the entire pairing process.

NOTE!
• Remote control will go into standby after 30 seconds. The remote will wake up when it is

picked up or detects movement.

• Avoid to store the remote control in a drawer. The movement of the drawer may inadvertently
activate the remote control and significantly shorten battery life.
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Switching extraction on and off
1. Press and hold the ‘Fan’ key on the remote for 1 second.

The cooker hood will switch on at the lowest setting.
2. Press the ‘+’ key again for a higher fan setting. Press and hold the ‘+’ key for 1 second to select

the highest setting (boost).

3. Press the ‘-’ key to select a lower setting.

The extraction setting is indicated by the speed level indicators on the hood.
4. To switch off the cooker hood, press and hold the ‘Fan’ key for 1 second.

NOTE!
Lighting and motor key must be pressed for at least 1 second. This is to prevent the functions
from being accidentally switched on or off.

Switch on the boost setting
1. Press and hold the ‘+’ button for at least 1 second.

The boost setting is switched on for 10 minutes. The speed level 4 indicator will flash during this
period. The original extraction setting will be reactivated after this period.

2. Press and release the ‘-’ key to switch off the boost setting.

NOTE!
If the boost setting has been selected, the timer function cannot be activated.

Switching on the timer
1. Press the timer key.

The timer indicator will start to blink.
The cooker hood will switch off automatically after 10 minutes.

2. Switch off the timer function by pressing a random button (except the one for lighting).
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Switching on recirculation mode
When the light and fan are off, simultaneously hold the timer key and the light key until the filter
indicator flashes 3 times.

The carbon filter indicator is activated.

Switching off recirculation mode
When the light and fan are off, simultaneously hold the timer key and the light key until the filter
indicator lights up for 3 seconds and then turns off.

TIP!
This hood is set as an extractor hood on delivery (the air is exhausted to the outside). The hood
can also be set to recirculation use (the air is blown back into the room after filtration through
grease filters and a combi-filter).

With an RMS kit (recirculation modification set), the air will first be cleaned by the grease filters,
and then odours will be filtered by the combi-filter. The cleaned air is recirculated back into the
kitchen.

Clean Air function
The Clean Air function allows you to freshen the air in your kitchen for a short period every hour, for
a maximum of 24 hours at level 1.

1. Switch off the cooker hood.

2. Press and hold the ‘Clean Air’ key for approximately 3 seconds.

The cooker hood will switch on automatically for 10 minutes every hour at the lowest speed
setting. During extraction, the indicator lights show a fast-running light. When the hood switches
off after 10 minutes, the indicator lights show a slow running light until the hood switches on
again after 50 minutes.

3. Switch off the Clean Air function by pressing the timer, clean air, ‘-’ or ‘+’ keys (any key other
than the light key).
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Switching the light on and off
1. Press and hold the light key for 1 second.

The light switches on at maximum strength.
2. Press and hold the ‘increase light’ or ‘decrease light’ key to set the lighting intensity.

3. To turn off the light, press and hold the light key for 1 second.

NOTE!
Lighting and motor key must be pressed for at least 1 second. This is to prevent the functions
from being accidentally switched on or off.

Changing the colour lighting temperature
You can adjust the lighting color temperature.

1. Press and hold the light key for 1 second.

The light switches on at maximum strength.
2. Press the ‘C’ key to make the light ‘colder’ or press the ‘W’ key to

make the light ‘warmer’.

Making the connection between cooker hood and hob
To operate the cooker hood with the hob, you must make a connection between the hob and the
hood.

To make the connection, the Connection setup mode of the cooker hood and the hob must be
activated.

See also the manual for the hob. Check our website for the full range of hobs that can be connected
to your cooker hood.

1. The hood and lights must be switched off.

2. Touch and hold simultaneously the – (minus) key and the + (plus) key for 3 seconds. All the
indicators will blink simultaneously for a maximum of 3 minutes.

3. On your hob, activate the pairing mode in the user menu (see the hob manual). The connection
to the hob is established.

4. If the connection is successful, the cooker hood will return to standby.

NOTE!
When manually operating the hood in connection mode, the pairing will be lost and must be
paired again.
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ConnectLife-app and Wi-Fi connection
This appliance is equipped with a Wi-Fi module that allows the appliance to connect to the internet
via your home network and to use it with the ConnectLife-app, installed on a mobile device like a
smartphone or tablet.

The app is available on the Apple App Store and Google Play Store. You will need the app to connect
the appliance to your network. After your user account is paired with the appliance, the app can be
used to monitor the status of the appliance and enables to update its firmware.

You can find direct links for the different stores to the ConnectLife-app under
www.connectlife.io/getstarted and more information about the system, support, available
functionalities, and additional options under www.connectlife.io.

Preparation
• Make sure you know the name/SSID of your router’s Wi-Fi network and its password1) .

• Make sure you have the label with the QR code of the appliance unique ID (‘AUID’) accessible
– you need to scan it with your mobile device when the App prompts to do so.

• Your smart device's Bluetooth is turned on.

• Install the ConnectLife-app on a mobile device – scan the QR
code to find it.

• Launch the App. Please register if you don’t have an account yet.

• Log in with your account.

• The App will need access the mobile’s location to search for Wi-Fi
networks and to the camera to scan QR codes.

Wi-Fi Connection setup
You will first connect your mobile device directly to the appliance via Wi-Fi, and then use this
connection to share the data of your Wi-Fi home network. The cooker hood can then connect to the
home network.

1. Launch the ConnectLife-app.

2. In the ConnectLife application, go to the "Add device" menu and select the appropriate type of
device. Then scan the QR code (it can be found on the rating plate of the appliance; you can
also enter the AUID/SN code manually).

Follow the instructions in the ConnectLife-app.

The user account signed in on the mobile device used for the Connection setup will automatically
be paired with the cloud. If you’d like to pair another account, e.g. on a second user’s mobile device
see “Pairing additional user”.

For safety reasons, only paired users can communicate with the cooker hood.

First steps to set up the Wi-Fi connectivity:
1. Check the “Requirements” as described above.

2. The hood and lights must be switched off.

1) NOTE: only 2,4 Ghz networks are supported
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3. Touch and hold simultaneously the – (minus) key and the + (plus) key for 3 seconds. All the
indicators on the hood and remote will blink.

4. Press any key to enter the Wi-Fi configuration menu. Speed levels 2, 3 and 4 indicators light up.

5. Touch the – (minus) key to turn on Wi-Fi. The Wi-Fi indicator will turn on and speed level 2 and
3 indicators will blink 3 times.

6. After 3 seconds it will return to the Wi-Fi-menu.

7. Touch the + (plus) key to enter the connection menu. Confirm with the timer key to start the
'Connection menu'. Speed level 2 indicator and Wi-Fi indicator will blink during the connection
time. This mode will be disabled automatically after 5 minutes.

8. Start the ConnectLife-app and follow the instructions in the app.

9. If the ConnectLife-app does not connect to the device, wait 10 minutes and repeat the steps
described or to leave the Wi-Fi menu touch and hold the light key for 3 seconds.

INFORMATION!
Troubleshoot quickly by turning the Wi-Fi module off and on again. You can find more help in the
"Wi-Fi troubleshooting" section.

Depending on the Wi-Fi state, there are 1 to 3 options available in the menu:
• The Connection Setup Mode

• The Pairing Mode

• Remote control mode
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If more than 1 option is available then use the + (plus) and - (minus) keys to toggle between the
options.

Connection Setup Mode
• The appliance must be connected to the Cloud for the application to monitor and control the

appliance remotely.

• Speed level 2 indicator and Wi-Fi indicator will light up.

• Touch the timer key to enable 'Connection Setup Mode'. Speed level 2 indicator will flash.

• This mode will be disabled automatically after 5 minutes.

• Follow the instructions of the ConnectLife-app.

Pairing Mode
When the process was successful and you want to pair another user, you can use the “Pairing mode”
of the Wi-Fi menu and the “Pairing” or “Discovery” option of the ConnectLife-app. In the
ConnectLife-app, select option 'Add Appliance' and follow the instructions.

• Touch the timer key to enable 'Pairing mode'. The speed level 3 indicator will flash.

• This mode will be disabled automatically after 3 minutes.

• On the ConnectLife-app, use the 'Pairing' or 'Discovery' option of the ConnectLife app to pair
another user.

Remote control mode switch on and off
To be able to change function settings remotely, the appliance must be switched on and the
ConnectLife-app must be enabled. Speed level 4 indicator and Wi-Fi indicator will lit static.

Remote control mode is only available if the Wi-Fi connectivity setup has been performed. Touch
the timer key to enable 'Remote control'.

• Speed level 4 indicator is blinking: Remote control is enabled.

• Speed level 4 indicator lit static: Remote control is disabled.

To close the Wi-Fi menu, touch and hold the light key for 3 seconds. If no key is touched within 10
minutes, the Wi-Fi menu will be switched off automatically, the hood will be back in standby mode.

Wi-Fi menu
To access the Wi-Fi menu the hood must be on standby (the hood and lights must be switched off).

• Touch and hold simultaneously the – (minus) key and the + (plus) key for 3 seconds. All the
indicators on the hood and remote will blink.

• Press any key to enter the Wi-Fi configuration menu. Speed levels 2, 3 and 4 indicators light up.

Switching on Wi-Fi:
• The hood and lights must be switched off.

• Touch and hold simultaneously the – (minus) key and the + (plus) key for 3 seconds. All the
indicators on the hood and remote will blink.

• Press any key to enter the Wi-Fi configuration menu. Speed levels 2, 3 and 4 indicators light up.

• Touch the – (minus) key to turn on Wi-Fi. speed level 2 and 3 indicators will blink 3 times. The
Wi-Fi indicator will turn on. After 3 seconds it will return to the Wi-Fi menu.
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Switching off Wi-Fi:
• The hood and lights must be switched off.

• Touch and hold simultaneously the – (minus) key and the + (plus) key for 3 seconds. All the
indicators on the hood and remote will blink.

• Press any key to enter the Wi-Fi configuration menu. Speed levels 2, 3 and 4 indicators light up.

• Touch the – (minus) key to turn off Wi-Fi. speed level 2 and 3 indicators will lit static. The Wi-Fi
indicator will turn off. After 3 seconds it will return to the Wi-Fi menu.

• To leave the Wi-Fi menu touch and hold the '-' (minus) key for 3 seconds.

Displaying the Wi-Fi status:
• Wi-Fi module disabled: Wi-Fi indicator is off.

• Configuration in progress: Wi-Fi indicator flashes.

• Connected to home network router: Wi-Fi indicator flashes.

• Connected to home network router and cloud: Wi-Fi indicator continuously lit.
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Wi-Fi troubleshooting

SolutionPossible causeSymptom

Switch on Wi-Fi (see 'Switching on
Wi-Fi').

Wi-Fi turned off.Wi-Fi icon not shown.

Check that your home network signal
is strong and internet connection is
working.

Home network issues.Wi-Fi setup failed.

Please check the network settings.
Ensure a 2.4 GHz and visible network.
If the signal is too weak, try to move the
network router closer to the appliance.

The home network is not on
2.4 GHz, the network is
hidden, or the signal strength
is too weak.

Home network is not
displayed during connection
setup.

Ensure that Wi-Fi is enabled, and the
internet connection of your home
network is working. Repeat the
connection setup if necessary.

Wi-Fi is disabled or home
network issues.

Appliance is shown
disconnected on the mobile
app.

First disable the Wi-Fi and enable it
again. Check that the internet
connection in your home network is
working. Repeat the connection setup
if necessary.
Disconnect the appliance from the
power supply (unplug it from the
socket), wait a few minutes and then
reconnect the appliance.
Further troubleshooting available on
www.connectlife.io or contact the
service department.

Different causes.Other Wi-Fi problem.

NOTE!
Unpair: When the appliance needs to be connected to another network, use the setting ‘unpair’
in the app. The appliance will be deleted from the app and will not be linked to the current user
account.
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Cleaning

WARNING!
Important! For all maintenance, first, switch off the mains power to the cooker hood by pulling
the plug out of the socket or by turning off the home's master switch. The hood needs to be
cleaned regularly, both inside as well as outside (at least as often as the grease filter).

Do not use abrasive cleaning products. Do not use alcohol!

If the instructions regarding cleaning the appliance or replacing the filters are not followed, this
can cause a fire. These instructions must be followed! The manufacturer is not liable for damage
to the hood or fire damage resulting from incompetent maintenance or from non-adherence to
the safety instruction above.

Cooker hood
Clean the cooker hood with soapy water and a soft cloth.

Then rinse with clean water. Do not use aggressive cleaning agents such as caustic soda. The cooker
hood finish stays in good condition if it is buffed periodically following the application of wax.

NOTE!
Stainless steel cooker hoods

Do not use scouring pads or other abrasive cleaners on stainless steel cooker hoods. Finish with
a non-abrasive, non-polishing agent and buff the stainless steel in the direction of the grain.

Metal grease filters
Metal grease filters should be cleaned once a month (or when indicated by the filter cleaning indicator
– if present on the model) using a neutral cleaning agent, either by hand or in the dishwasher on a
short, low-temperature program. Place the grease filters with the openings facing downwards in the
dishwasher so the water can drain out of the filter. Aluminium grease filters become dull as a result
of dishwasher cleaning agents. This is normal and does not effect the working.

Cleaning
The filters can be cleaned in the dishwasher. Allow the filters to drain well before replacing.

The filters can also be cleaned by hand.

Clean the filters in soapy water with washing up liquid and rinse. Allow the filters to drain well. The
underside of the cooker hood can be cleaned with a mild cleaning agent and a damp cloth. Dry off
with a paper towel.

Active carbon filters
The regenerable active carbon filter must be washed by hand with neutral cleaning products, or in
the dishwasher at a maximum temperature of 65 °C (the washing should be done without any plates,
dishes, cups, etc. in the machine). Do not use washing detergent.

Remove the excess water without damaging the filter, remove the holder and let the filter dry in the
oven for at least 40 minutes at a maximum temperature of 70 °C.
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To keep the regenerable carbon filter efficient, this action should be repeated every 2 months or
when indicated by the filter indicator. The filter must be replaced after no more than 3 years, or if it
has been damaged.

CAUTION!

It is important that the grease filters and the regenerable active carbon filter are thoroughly dry
before repositioning.

Replacing the carbon filter
To replace the carbon filter, consult the manual for the recirculation kit.

Filter indication
Saturation of grease and carbon filters
The filters should be replaced or cleaned when the filter indicator is lit.

Grease filter
The filter indicator will light up after 30 operating hours.

• The grease filters should then be cleaned.

• Reset the memory by pressing and holding '-' (minus) button on the remote control until the filter
indicator goes off.

Carbon filter
The filter indicator will flash after 120 operating hours.

• The carbon filter should then be cleaned or replaced.

• Reset the memory by pressing and holding '-' (minus) button on the remote control until the filter
indicator goes off.

Lighting

WARNING!
The hood is fitted with LED lights. An authorized technician must replace these. Do not attempt
to replace the LED lights yourself.
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Battery of the remote
NOTE!
• When the batteries are replaced the pairing connection will remain.

• Replace the batteries in time, as the receiving distance will be shortened if the voltage of the
battery is too low.

• Don’t forget to remove the batteries if you don’t use the remote for a long time.

• Don’t leave the remote lying upside down on a conductive surface.

• The warranty does not cover the batteries.

• The battery may drain more quickly in connection with the lit icons.

• Avoid to store the remote control in a drawer. The movement of the drawer may inadvertently
activate the remote control and significantly shorten battery life.

• Battery specifications: Two AAA batteries.
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EU Product Sheet
Data determined according to:

Standard EN61591 and Commission Regulations (EU) no. 65/2014 and (EU) no. 66/2014.

CU9054MGCU9095MXModel identification

36.336.3Annual Energy Consumption (AEChood)
[kWh/a]

0.60.6Time increase factor (f)

37.937.9Fluid Dynamic Efficiency (FDEhoods)

36.436.4Energy Efficiency Index (EEIhood)

454454Measured air flow rate at best
efficiency point (QBEP) [m3/h]

446446Measured air pressure at best
efficiency point (PBEP) [Pa]

400400Maximum air flow (Qmax) [m3/h]

148.2148.2Measured electric power input at best
efficiency point (WBEP) [W]

5.275.27Nominal power of the lighting system
(WL) [W]

366366Average illumination of the lighting
system on the cooking surface (Emiddle)
[lux]

0.370.37Measured power consumption in
standby mode (Ps) [W]

--Measured power consumption off
mode (Po) [W]

6262Sound power level (LWA) [dB]
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EU Product Fiche

CU9054MGCU9095MXModel identification

69.469.4Lighting Efficiency (LEhood) [lux/W]

80.580.5Grease Filtering Efficiency (GFEhood)
[%]

310 / 400310 / 400Air flow at minimum and maximum
speed in normal use [m3/h]

710710Air flow at intensive or boost setting
[m3/h]

50-5750-57Airborne acoustical A-weighted
sound power emissions at minimum
and maximum speed in normal use
[dB(A)]

7272Airborne acoustical A-weighted
sound power emissions at intensive
or boost setting [dB(A)]

Compliance information
RF moduleRadio equipment type

2402 - 2477 MHz (16 channels)Operating frequency range

-5.2 dBm EIRP average (calculated)Maximum output power

-7 dBiMaximum antenna gain

Wi-Fi moduleRadio equipment type

2412 - 2472 MHzOperating frequency range

16.8 dBm EIRP average (calculated)Maximum output power

0 dBiMaximum antenna gain

BLE moduleRadio equipment type

2402 - 2480 MHzOperating frequency range

7.63 dBm EIRP average (calculated)Maximum output power

0 dBiMaximum antenna gain

Hereby, ATAG declares that the radio equipment type Cooker hood is in compliance with Directive
2014/53/EU.
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Safety regulations

Faulty parts may only be replaced by original parts. The manufacturer
can only guarantee that original parts meet safety requirements.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

WARNING!
This appliance should only be connected by a registered installer.

• Check the appliance for transport damage. Do not connect a damaged appliance.

• Always use the original Supply cord to connect the appliance.

• The electrical connection must comply with national and local regulations.

• The wall plug socket and plug should always be accessible.

• If a stationary appliance is not fitted with a supply cord and a plug, or with other means for
disconnection from the supply mains having a contact separation in all poles that provide full
disconnection under overvoltage category III conditions, the means for disconnection must be
incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules. This is also applicable for
appliances with a supply cord and plug when the plug is not accessible after installing the
appliance. Using an omnipolar switch with a contact separation of at least 3 mm fitted in the
fixed wiring will fulfil this requirement.

• The appliance should not be connected to the mains via a multi-plug adapter or extension cable,
as the safe use of the equipment cannot be guaranteed.

• Disconnect the appliance from the mains supply before starting any repair work.

• We advise you to wear protective gloves when assembling the cooker hood because of the
possible sharp edges.

• The distance between the lowest point of the cooker hood and the supporting surface for the
cooking vessels gas hob should be at least 65 cm.

• If the instructions of the gas hob specify a greater distance, this has to be taken into account.

WARNING!
Extraction hoods and other appliances that extract cooking vapours can affect the safe operation
of appliances that burn gas or other fuel (including those in other rooms) by backflowing
combustion gases. These gases can potentially lead to carbon monoxide poisoning. After installing
an extraction hood or other vapour extractor, the operation of appliances with flue gas extraction
must be tested by a competent person to ensure that the combustion gases do not flow back.

Never open the casing of the appliance.

WARNING!
Failure to install screws or fixing devices in accordance with these instructions may result in an
electrical hazard.
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If the safety instructions and warnings are not followed, the manufacturer cannot be held responsible
for any resulting damage.

If you decide to discontinue using the appliance because of a fault, we recommend you cut off the
cable after removing the plug from the plug socket. Take the appliance to your municipality’s waste
disposal site.

Place the appliance in an environment that meets the following conditions:
• Ambiant temperature range: +5….+40 °C;

• Humidity: 30….70% RH;

• Maximum altitude: 2000 meters above sea level.

Preparations for installation
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CAUTION!

Do not fit the appliance directly onto plasterboard (or similar lightweight materials) in a suspended
ceiling.

Install the appliance with a fixing material which is sufficiently stable and has been adjusted
accordingly for both the structural conditions and the weight of the appliance.

Installation options

Recirculation

Exhaust to outside

Recirculation - Plasma filter

NOTE!
When using plasmafilter HF4004, a minimum space of 65 cm (measured from the centre) is
needed to fit the filter.

Please ensure a 400 cm2 air outlet for air exhaust.
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Appliance dimensions

w+flI+flWI

504864480840

Built-in

kgWI

21487+2/-0847+2/-0
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Fixed channel installation

Choose the exhaust direction
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Tips for energy-efficient cooking with hoods
• Use a low extractor setting and use the highest setting (boost) only if necessary.

• A well-ventilated kitchen makes the range hood more efficient.

• Clean filters regularly and replace filters when needed to keep the filter efficiency high, as a
saturated filter cannot perform and leads to longer usage times.

Disposal of the appliance and packaging
Sustainable materials have been used during the manufacture of this appliance. This appliance must
be disposed of responsibly at the end of its service life. Ask your local authorities for more information
about how to do this.

The appliance packaging is recyclable. The following may have been used:

• cardboard;

• polyethylene film (PE);

• CFC-free polystyrene (PS rigid foam).

Dispose of these materials in a responsible manner and in accordance with government regulations.

The product has been marked with a crossed-out dustbin symbol to
remind you of the obligation to dispose of electrical household
appliances separately. This means that the appliance may not be
included with normal domestic refuse at the end of its service life.
The appliance must be taken to a special municipal centre for separated
waste collection or to a dealer providing this service.

A separate collection of household appliances helps to prevent any
potential negative impact on the environment and on human health
caused by improper disposal. It ensures that the materials of which the
appliance is composed can be recovered to obtain significant savings
in energy and raw materials.

Declaration of conformity

We hereby declare that our products satisfy the applicable European
directives, orders and regulations, as well as the requirements stated
in the referenced standards.

30

Environmental aspects



31

Your notes



926827

www.atag.nl
www.atag.be

We reserve the right to make changes.

-a5


	926826 IFUIS-ATAG-CU9095MX-CU9054MG_a5_de (1).pdf
	Titelseite
	Inhaltsverzeichnis
	Benutzte Piktogramme
	Sicherheit
	
	Sicherer Gebrauch


	Ihre Dunstabzugshaube
	Sehr geehrter Kunde!
	Beschreibung
	Beschreibung der Benutzeroberfläche

	Betrieb
	Beschreibung der Fernbedienung
	Koppeln der Fernbedienung
	Ein- und Ausschalten der Absaugung
	Boost-Funktion aktivieren
	Einschalten des Timers
	Umluftbetrieb aktivieren
	Deaktivieren des Umluftbetriebs
	Clean-Air-Funktion
	Licht ein- und ausschalten
	Farbtemperatur ändern
	Verbindung zwischen Dunstabzugshaube und Kochfeld herstellen

	WLAN-Verbindung
	ConnectLife-App und Wi-Fi-Verbindung
	Vorbereitung
	Einrichtung der Wi-Fi-Verbindung
	Erste Schritte zum Einrichten der WLAN-Konnektivität:
	Je nach WLAN-Status stehen im Menü 1 bis 3 Optionen zur Verfügung:
	Modus Verbindungseinrichtung
	Modus Pairing
	Ein- und Ausschalten des Fernbedienungsmodus
	WLAN-Menü
	WLAN einschalten:
	Deaktivieren des WLANs:
	WLAN-Status anzeigen:
	Wi-Fi-Fehlersuche


	Pflege
	Reinigen
	Abzugshaube
	Edelstahlfettfilter
	Reinigen
	Aktivkohlefilter
	Austausch des Kohlefilters

	Filteranzeige
	Sättigung von Fett- und Kohlefilter
	Fettfilter
	Kohlefilter

	Beleuchtung
	Batterie der Fernbedienung

	Technische Daten
	EU-Produktdatenblatt
	EU-Produktdatenblatt

	Informationen zur Konformität

	Installation
	
	
	Stellen Sie das Gerät in einer Umgebung auf, in der die folgenden Bedingungen herrschen:

	Vorbereitung der Installation
	Installationsoptionen

	Geräteabmessungen
	Einbau
	Festkanalinstallation


	Umweltschutz
	Tipps zum energieeffizienten Kochen mit Dunstabzugshauben
	Entsorgung von Gerät und Verpackung
	FÜR DEUTSCHLAND:


	926827 IFUIS-ATAG-CU9095MX-CU9054MG_a5_en (1).pdf
	Front page
	Contents
	Pictograms used
	Safety
	
	Safe use


	Your cooker hood
	Dear customer!
	Description hood
	Description user interface

	Operation
	Description remote control
	Pairing the remote
	Switching extraction on and off
	Switch on the boost setting
	Switching on the timer
	Switching on recirculation mode
	Switching off recirculation mode
	Clean Air function
	Switching the light on and off
	Changing the colour lighting temperature
	Making the connection between cooker hood and hob

	Wi-Fi-connectivity
	ConnectLife-app and Wi-Fi connection
	Preparation
	Wi-Fi Connection setup
	First steps to set up the Wi-Fi connectivity:
	Depending on the Wi-Fi state, there are 1 to 3 options available in the menu:
	Connection Setup Mode
	Pairing Mode
	Remote control mode switch on and off
	Wi-Fi menu
	Switching on Wi-Fi:
	Switching off Wi-Fi:
	Displaying the Wi-Fi status:
	Wi-Fi troubleshooting


	Maintenance
	Cleaning
	Cooker hood
	Metal grease filters
	Cleaning
	Active carbon filters
	Replacing the carbon filter

	Filter indication
	Saturation of grease and carbon filters
	Grease filter
	Carbon filter

	Lighting
	Battery of the remote

	Technical data
	EU Product Sheet
	EU Product Fiche

	Compliance information

	Installation
	
	
	Place the appliance in an environment that meets the following conditions:

	Preparations for installation
	Installation options

	Appliance dimensions
	Built-in
	Fixed channel installation


	Environmental aspects
	Tips for energy-efficient cooking with hoods
	Disposal of the appliance and packaging



